Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

daya rAni-mOhanaM

In the kRti ‘daya rAni daya rAni’ — rAga mOhanaM, Srl tyAgarAja depicts
how prahlAda felt after having had darSan of the Lord.

P daya rAni daya rAni dASarathl rAma

C1 vivarimpa taramA raghuvir(!A)nandamu (daya)
c2 talacitE mEn(e)lla pulakarincenu rAma (daya)

C3 kanukona(n)Anandamai kannlru niNDenu (daya)

Cc4 Asincu VELa jagam(a)nta tRNam(A)yenu (daya)

C5 caraNa kaugili vELa celagi mai maracenu (daya)

C6 centan(u)NDaga nAdu cintalu tolagenu (daya)

Cc7 marma hlnula kUDa 2karmam(a)nan(ai)yyenu (daya)
Cc8 3tanakai Srl rAm(A)vatAram(e)ttitivO (daya)

C9 nA(v)aNTi dAsula brOva veDalitivO (daya)

C10 mUDu mUrtulak(A)di mUlamu nlvE rAma (daya)
C11 Srl tyAgarAjuni celikADu nlvE rAma (daya)

Gist
O Lord rAma — son of King daSaratha! O Lord raghuvlra!

Let Your grace come; let Your grace come.

Is it possible to describe the bliss?



When I think of You, my whole body experienced horripilation.
While beholding You, experiencing bliss, tears (of joy) filled my eyes.
When loving You, the whole world became trifle.
When embracing Your feet, | rejoiced and lost body consciousness.
As You were near me, all my worries vanished.
I considered it a curse to meet those who are unaware of Your secret.
Did You incarnate as Lord Srl rAma for my sake?
Did You set out to protect devotees like me?
Indeed, You are the Original Cause even for the Trinity.
You are the most intimate friend of tyAgarAja.

Word-by-word Meaning

P O Lord rAma — son of King daSaratha (dASarathl)! Let Your grace (daya)
come (rAni), let Your grace (daya) come (rAni).

C1 O Lord raghuvlra! Is it possible (taramA) to describe (vivarimpa) the
bliss (Anandamu) (raghuvirAnandamu)?

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.

c2 O Lord rAma! When 1 think (talacitE) of You, my whole (ella) body
(mEnu) (mEnella) experienced horripilation (pulakarincenu);

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.

C3 While beholding (kanukona) You, experiencing bliss (Anandamai)
(kanukonanAndamai), tears (kannlru) (of joy) filled (niNDenu) my eyes;

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.

C4 When (vELa) loving (Asincu) You, the whole (anta) world (jagamu)
(Jjagamanta) became (Ayenu) trifle (tRNamu) (literally a blade of grass)
(tRNamAyenu);

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.

C5 When (vELa) embracing (kaugili) Your feet (caraNa), I rejoiced (celagi)
(literally rejoicing) and lost body (mai) consciousness (maracenu);

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.

C6 As You were (UNDaga) near me (centanu) (centanuNDaga) all my (nAdu)
worries (cintalu) vanished (tolagenu);

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.



Cc7 I considered (ananu aiyyenu) (literally happen to say) it a curse
(karmamu) (literally unpleasant but unavoidable duty) (karmamananaiyyenu) to
meet (kUDa) those who are unaware (hlnula) of Your secret (marma);

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.

Cc8 Did You incarnate (avatAramu ettitivo) as Lord Srl rAma
(rAmAvatAramettitivO) for my sake (tanakai)?

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.

C9 Did You set out (veDalitivO) to protect (brOva) devotees (dAsula)
(literally servants) like (aNTi) me (nA) (nAvaNTi)?

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.

Cc10 O Lord rAmal! Indeed, You (nlvE) are the Original (Adi) Cause (mUlamu)
even for the Trinity (MUDu mUrtulaku) (mUrtulakAdi);

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.

C11 O Lord rAma! You (nlvE) are the most intimate friend (celikADu) of
tyAgarAja (Srl tyAgarAjuni);

O Lord rAma — son of King daSaratha! Let Your grace come, let Your
grace come.

Notes —
Variations -

General — The order of the caraNas is not same in all books.

General — In some books ‘rAma’ is given at the end of all caraNas.

1 — Anandamu — Anandamunu.

2 — karmamananaiyyenu - karmamananaitini.

References —
Comments —

3 — tanakai Srl rAmAvatAramettitivO — did You incarnate as Lord Srl
rAma for my sake? This kind of bhAva (state of mind) where Srl tyAgarAja
virtually 'becomes' prahlAda (or prahlAda 'becomes’' tyAgarAja?) is seen some
other kRtis of 'prahlAda bhakti vijayaM' also.

This kRti forms part of dance-drama 'prahlAda bhakti vijayaM'.

Devanagari

9. T A 57 O SRR 19
1. fgafe @ TERn)T=<g (39)
F2. dotad H(T)g s I (39)

3. FRA(ANT=H 6 ST ()




4. e de5 SE(H) JUIEN (39)
5. TROT HIMS IS TS B A (I
F6. ==A(F)veT A5 Fa<ig de (39)
7. 79 T B FHEA(TET (39)
=8, T ot A(EnFAR()Ffar (39)
F9. () GG s FSTaar ()
=10. 75 ga(FNfE 7o e T (33)
F11. 5t AR Afowrg =6 T (33)

English with Special Characters

pa. daya rani daya rani dadarathi rama

cal. vivarimpa tarama raghuvi(ra)nandamu (daya)
ca2. talacite me(ne)lla pulakarincenu rama (daya)
ca3. kanukona(na)nandamai kanniru nindenu (daya)
ca4. asincu véla jaga(ma)nta trna(ma)yenu (daya)
caS. carana kaugili véla celagi mai maracenu (daya)
ca6. centa(nu)ndaga nadu cintalu tolagenu (daya)
ca7. marma hinula klida karma(ma)na(na)yyenu (daya)
ca8. tanakai §ri ra(ma)vatara(me)ttitivo (daya)

ca9. na(va)nti dasula brova vedalitivo (daya)

cal0. mtdu miurtula(ka)di milamu nive rama (daya)
call. éri tyagarajuni celikadu nive rama (daya)
Telugu

0. B3O T° BT TP TeFSH TeK0

B, DHBE Y BEHT EPND(THHH0 (ST)

2. 00N D(J)Y YOEOT Y or&d (BSOD)
3. SEH(T)DHT 01 JB (5a0)

B4, D@0 B w09(E0)Q B)ea(H7°)TH (Sa)



$5. $8e T°AO V¥ Toh T ST (S0%)

6. BHIHA D°¢ DJen FOTX ($0%)

B7. 08y IO G0 8 (H0)D(H)THID (S05)
$8. B33 @ oo ()T E(F)BES’ (50%)

%9, D(H)EF 0O (57D IEOBS® (50%)

$510. $37°¢80 HPEO(E™)E HTOHN IS T°L0 (5A%)
311, & segiorerd BOs® IS oo ($0%)

Tamil

U, W gref W grefl Srevyd® Fmo

&l. afeuflbL grwor FE&*eiINeHs (P (@w)

g2. 508Cs Cuw@anae Lesflepblaea Fmo (Fw)

§3. s@Carae@meahsamn seare (h Hamrb ‘e (Hw)
g4. o aflers Colemr &WIHE & EBanTombliey (&)
g5. gyt Ggardle) Geuer CFedl enw wrblFey (Fw)
g6. Cans@arL s’ Bra’ Shse CsTebs‘a (& W)

g7. LD abeey Fnl® sii)er@lCwen (&w)

&8. g;evrma; uth proneugmr(@wgHSCour (Hiw)

g9. prieuenry smevoe LIFGCrTen Gleu*alHGeur (Fw)

&10. ep@* eprgeEns’ epewp BCeau gmo (Hw)
g uf swrsprgoat Qealar®® $Ceu rmo (Hiw)

s eIl (HD; e eurl_(Hb, srars, @pmor!

1. eleuflss Quenor, Qr@elyr, o abssSamen?

2. (e aenan HlevargsmCe oL Qedend Hoaflssg, Qpmor!

3. (2aTenand ) &menr, o b, sarantt Hanbsg;

4. (2_aenem) sTPMID CeuameT, 2 &GEILEOMMD Fi(HLOLITETSI,

5. S(HeUlgSMET e SHeuwDd, @eaflibg, CWbLDHSS;

6. ) IHIS(HES, cTang Seumaser QGTamabHSET;

7. (2ang)) @D HPUTSeUmTS FnBdabd &(HGemaTuinm;
8. cTan&ans @umoens jeusfssrGun?

9. eramenants Gureny QBraRTL&Eemers &1és 6r(Phs(meiemGuin?

10. (WpLepTEEaEhsGD <y Seped FCwW, Qrmor!



1. Swrsyreaien e pm pewruen HGwW, Qymon!
Sl UL (HD; enw aurl_(Hb, srers, @pmon!

BTETE - SFTHET OLOHSE
& - edllmburg, o ufer sererelwens, GClEuwe

Kannada

D. TOD T BOD ToQ W3BHC Tozd)

230. QB0 B30 Bpbde(T)IZE0 (Bod)
239. Boude e(I)0 PoBdzID ved (Bad)
2da. EDERI(J9)IZe3Y, BYED IBD (Bod)

B39, eraer) B wi()3 Zea(0)adD (Bod)
23e3. 23360 TN Bed 230N ) FTedD (Bad)
ede. 233(D)egn DD 233en JeertdD (Bod)

232 0T, e 3B 30, ()I(F)oRD (Bod)
23es. 338, (D Oo(0)R@e0()83pe (Bod)
3. D(R)ed, PRI e [BBABFpe (Bod)
2300. 2R BeRO(B)D FPORD Jeese Taed (BaD)
2300, B 3900 IOFR AeeSe Toxd (BoD)

Malayalam

al. B M1 BW ©IM] BowoELL°l EIA

2. allueldal @ono ecanl(eo)mme) (Bw)

al2. @elafle® ea(em)al ahrlselaamm) ©on (W)
213. &HMYOBHIM(MO)MMeen &aIo) mlemennm) (Bw)
al4. @mleray eaus KkM(m)mm @iem(mo)ewm) (Bw)
al5. 2106mM &OUa]l cas 621810l 66R BEe2IM) (BW)
216. ©al1am(M))eMawm MaE) allmen emorienm) (W)
217. 202 a0IMEl &)W HEA(a)M(M)egm) (W)

al8. @Meed (101 ©9(@0)amon(en)omi®ecnd (3W)
219. Mo(au)engl 3ou)al ol ealweallmlead (Bw)
2110. @MW) MAO®El(H0)3] meim) mleal ©on (W)
alll. (007 @§oWEIR)M] ealeildo) Mlea 0or (BW)



Assamese

S, 7 S 7 A 7R

5. R west sy @) (vivarimpa)
B, GEDrO (N(F)E SeTP€eeT IIN (7X)

5O, FYPAFNTU PAF [T (7N)

58. WIS @& SEI(N)S Oe(NCET (TX)
5. 53 (T &1 (be1fsf (7 N0 (7N)
5Y. (BB 7 6] (I (WX)

59. N T PO IH(NFAE@) I ()

BY. B Al FICMIOR(CHISORT ()
5. Q)T 7ot (@9 Qeferiow ()
5%0. Y oI (P)M o7 A IN (W)
5. I SsRIGH Betde A N (W)

Bengali

s, wy A 7y QI TR 9w

BY. ﬁaﬁ[l Ol a@(m)w (wy) (Vivarimpa)
BR. GEDO (N(A)E SETE06 AN (7X)
59, ITRFENTVOT FAF [S ()

58. AIT3e (@& Gol(N)S O (N (7H)
5¢. 539 @RfIRT (o1 (BafaT ¢ N_he (n)
bY. (BIF)sT T 6] (I (W)

59. WX et P& IH(NFF)AE (7)

Bb. B Al FIEMIOR(GN 8o ()
5. FR)T W (@R @ORAOW! (7)

5Y0. NG JOA(PNM o7 & N (7W)



5. A s (bletpte A AN (7)

Gujarati

W, ey RAlet ed 2ula elarzell M

A, (AR dRHL Rycdl(RU)eteey, (eU)
AR, ddRd A(d)ect yas(RoRie 2 (eU)
A3, geislel(all)oloed salle> (9Sq (eU)
Ay, UMY da vaL(H)ecl RL(HL)Ue (eU)
AU, A0 SlBUE do APt A HrAe (eU)
A5, Aocl(a)@s3 sl (Rlecle cletdlel (ed)
9. HH élect §5 sH(H)sl(st)e (e)
A¢. detd sl AMDARF) Rl (s)
Ae. al(c)(®e el olla dslelaal (eu)
A0, Hs HdA(sU)(e Hay dld 2 (eu)
A9, sl Ryl Alaslg «dld g (ed)
Oriya

d- QO QIR QY QG Qlaag QIf

0Q- GEan Gal AYEIANART (G

09- OMGES 6AEMR INRASH] QT ()

QN ARERIA(ANAAET Q19 F6&a (AL

03 2dY 66R QTS GEIANELR (G

98- Q4 6@l6R 66R 6onGl 67 1A (QQ)

09 602(QEE AIQ 02R 66IAGHQ (G

09 Il Q19A 98 AN A@EAIR (AL

Or- 0a6a @1 QINGSIEHAGEE! (L)

Q¢ AI(BE QldM 6916 6EENG6E! (AL

0Q0- 918 AGAANE R Q166 QIF (G

0QQ- g1 QYICRIQH ONRIQ A16G QU (ALY



Punjabi

Y. €9 36 e JI16 € AIEr IH

94.
9.
dg3.
98.
TY.
dJ€E.
99.
dJt.

9C &

feeforu soH suwi(E)sser (e0)
3IB93 H(3)Bs ysaaeds TH ()
I&AS(& ST AT Be3s (29)
nTHEY 28 A9I(H)53 13e(H)us (29)
IIE AMAMB 2B IS 7 HI9S (W)
953(5)T391 o€ 9637 35916 (T9)
HIH J168 I3 STH(H)B(S)oris (20)
353 Ht F()esa(i)fEsfs2 (ww)
fsf3e (em)

s(e)fec TAS é[—e' =3B13<

990. H3 HI3E()fe HBH 1< IH (ew)

Jaa. H T9EHS IBAZ 3T IH (TH)
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